
Memorialistică 
MEMORIILE DOMNULUI JOSEPH PRUDHOMI\ E, cartea care i-a conferit scriitorului 

france.i:. Htmrl Bonaventure Monnier (l79~-!877J celel.Jritatea, constituie o satira acidulata a 

burgl1ez1e1 uJ unse la putere m peri oa a a următoare ~evoluţiei dm l'/~9 al cărei proto tip este 

pe,·solHlJUl creat cu o asemenea verid.lcitute de autor, Incit a devenit legendar. 
F1gur~ lu, Josepll Prudhomme estt: cea a burghezului cumsecadt: şi prostănac, satis

u11;,ut oe. slne, de o nu11_tate magistrala,_ care lans_ează, c:u o solemnitate imperturbubilă, un 

bo„a_t soctlment de . locuri comune şi c111e pronunţa, cu un aplomb .rizibil, sentinţe lipsite de 

conţmut. El reprezrntă. de fapt rezultatul scalpelului necruţător exersat asupra tipului intllnit 

în_ viaţă Şl deve?it: prmtr-un baroc proces a_l fanteziei, personaj _ IHerar. Multe din replici.le 

lu_1 ~u devenit expresu _c~rente pline de ha7 . '!Ac_easta este op1ma mea, şi o !mpărtaşesc", 

„Scoateţi omul dm societate, şi-l . veţi izola . .,Sab,a aceas ta reprezintă cea mal frumoi,să zi 

dm viaţa meu. Voi şti să mă sluJesc de eu pentru a apăra instituţiile noastre sl la nevoie 

pentru a le combate". · ' ' 

Josep11 Prudhomme !ş! face apariţi~ încă în Scene populare desenate în peniţă (1820) 

- prima tentativă a autorului de a~şi _rndrep ta spiritul inclSlv şi caricatural dm domeniul 

desenulUi !n ce_l a_l literaturn -, revrne m cete dlnt1i succese i"epurtate cte Monnler ln teatru 

cu piesa Jiam1J1a improvizată (1831), pentru a prinde contururi precise m comedia - scrisă 

ln colaborare cu Gustave Vaez - Măreţia şi decăderea domnului Joseph Prudhomme (1853). 

Insoţlndu-1 pas cu pas !n toate etapele existenţe~, de la naştere la senectute autorul s-a 

preocupat de cel ce l-a supravieţuit întru glorie în Memoriile domnului Joseph Prudhomme 

(1857), biografia completă a personaj ului. 
Născut ln preajma Revoluţiei din 1789, într-o familie ai cărei membri ocupau slujbe 

mărunte lu Curte, P1·udhomme a fost lnstr,uit pentru a moşten i profesiunea tatălui său, de 

maestru de callgrafle, dar, nevoit să renunţe la ea, s-a apucat de v!nzurea articolelor de 

galanterie. Cuprins de pasiunea pentru teatru, scriie o tragedie care îi este refuzată ceea 

ce-l ~leşte să se întoarcă la comerţ. După ce gustă din farmecul vieţii de pictor devine 

funcţionar de minister. !mbogăţit prin moartea un cl11ului său, se ci\sătoreşte a doua 'oară cu 

o t!nără care-l înşea lă lncă din tlr1;1pul călătoriei de nuntă. Ca să-i fie pe plac, devine agent 

de schimb, director de teatru şi director de ziar, cu cure prilejuri cunoaşte numeroase per-

soane ilustre. Ruinat d~ ginerele s!iy, se retrage Ja ţară cu să-şi scrie memoriile. Reproducem 

mal Jos un fragment drn volumul m curs de apariţie la Editura Univers. 

CapitoJul XII 
Trebuie să spun că în ziua pr.imei reprezen

taţii am fost silit să mă ascund pentru a scăpa 
de solicitări. Doamna Prudhomme şi-a îndepli
nit treaba, aşa cum a făgăduit ; nu ştiu cum 
s-a aranjat ea, dar eu toată ziua am primit 
scrisori de reproş de la cei mai buni prieteni 
şi de la membri ai familiei noastre. 

tdemoriile domnului Joseph Prudhomme 

Iată cîteva mostre : 

,,Domnule, 
lntrucît n-am primit răspuns la scrisoarea pe 

care am făcut prostia să v-o adresez ca să vă 
cer o lojă pentru seara aceasta, cred că se cu
vine să vă previn că între noi a încetat orice 
l egătură . 
Mă duc chiar acum să-mi transfer bunurile 

în rentă viageră. 
Fostul dumitale unchi, 

Fritul'ier". 
,,Vere, 
Refuzi să-i dai un stal unui văr, fiu de văr 

primar, straşnicii treabă ! Intrucît toate le0ă

turile de familie sînt rupte, împacă-te cu gîn
dul că de acum înainte sîntem doi străi ni. 

Nu erai aşa fudul cînd a trebuit să-ţi procuri 
suma necesară cumpărării agenţiei tale. Să nu 
mă aşteptaţi duminica viitoai·e la masă. 

Un văr care nu mai doreşte să (ie considerat 
ca atare. 

Paintendre". 
,,Nepomucene Blaireau are onoarea de a pre

veni pe domnul Joseph Prudhomme că de acum 
înainte, cînd îl va întîlni, se va ab\ine ele a-l 
saluta" . 

Chiar şi prietenul Blaireau fusese uitat. 
I-am arătat soţiei mele toate aceste scrisori, 

exprimîndu-mi nemulţumirea în legătură cu ne
glijenta de care a dat dovadă faţă de rudele 
şi prietenii noştri. 

- Eşti grozav cu scrupulele şi observaţiile 

tale. Intr-o zi ca cea de astăzi te poţi gîndi la 
rude şi la prieteni ? Unele vrei să-i plasez pe 
mătuşa Parasol, pe unchiul Friturier, pe vărul 

Paintendre şi pe prietenul Blaireau ? 
Ia fă puţin socoteala cîţi oameni trebuie să 

mulţumim: 
Ziariştii, 
Funcţionarii de la ministere, 
Proprietarii sălii, 
Actorii, 
Autorul, 
Pe fiul tău, care mi-a cerut zece loji pentru 

el şi prietenii lui, 
Pe ginerele tău, căruia i-au trebuit vreo două

zeci pentru acţionarii companiei lui, oameni de 
care va avea nevoie la viitoarea adunare gene
rală şi care, oricît de bogaţi ar fi, muşcă-în
totdeauna din momeala pe care o reprezintă o 
lojă, 

Şi spune-mi cam ce ne mai rămîne ! 
N-am răspuns, fiindcă nu era nimic de răs

puns, şi m-am suit în camera mea ca să-mi pun 
fracul şi cravata albă. La orele şapte, soţia 

mea şi cu mine eram la teatru ; la orele opt 
fără un sfert, aşa cum era anunţat pe afiş, cor
tina s-a ridicat şi piesa realistului Colimard a 
început. Nu voi povesti aici emoţiile acestei 
seri ; pentru a le (ace înţelese vor fi de apuns 
următoarele cuvinte : 

Succes de prestigiu ! ! ! 
Toată noaptea n-am închis un ochi, mă în

trebam cum va proceda doamna Prudhomme 
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spre a repara acest eşec, ş i am început să re
gret amarnic funesta idee pe care am avut-o 
de a-mi compromite averea în funcţia de con
ducere a unui teatru. 

Ivirea zorilor nu a reuşit nicidecum să-mi 

alunge grijile ; am privit răsăritul soarelui fără 
a resimţit, ca de obicei, o influenţă binefăcă

toare. Soţia mea mi-a transmis că este indis
rusă şi nu va veni la dejun. De cîtva timp pe 
tml meu aproape că nici nu-l mai vede~m · 
nim~ni în jurul meu cu care să pot sta d~ 
vorba ; am luat · hotărîrea să-l întreb pe servi
tor. 

- Joseph, i-am spus, ai văzut piesa de ieri? 
Da, domnule, mi-a răspuns. 

- Ei bine, cum ţi s-a părut ? 
. - Slăbuţă ca stil Şi lipsită de orice concep

ţ!e :_ totul este de un fals realism şi e complet 
lipsit de culoare ; î\:i dai seama, în fiecare mo
r:nent, că autorul nu-i un om de litere. De alt
fel, ele mult am spus : Colimard e un cretin. 

- Drace ! găsesc că eşti cam aspru. 
- i:entru că, vedeţi dumneavoastră, mă pri-

cep ; mamte ele a mă angaja ca servitor am 
fost chelner la Divan în sLrada Peletier\ şi 
cunoscu partea tare şi părţile slabe ale oame
nilor ; dacă domnul ar fi vrut să mă asculte 
nu s-ar fi adresat niciodată unor oameni d~ 
felul lui Colimard ; publicul e sătul de farfarale 
ş i de mîzgălilori ele hîrtie, el cere în gura 
mare li tera ţi . 

Două zile după aceea, am avut o discutie 
importantă cu doamna Prudhommc. · 

- Dragul meu prieten, mi-a spus nu tre
buie să-i imiţi pe directorii ce se încăpăţînează 
să joace o piesă care nu merge ş i să pui zia
rele să scrie că sala geme ele spectatori cînd 
înăuntru nu sînt decît două pisici şi cin~ispre
zece oameni tocmiţi să aplaude. 

- Şi-atunci ce-i de făcut ? 
- Să montezi imediat altă piesă. 
- De unde s-o iau ? 
- O să comanzi una. 

- Cui? 
- Unui om de litere. De data asta nu vom 

mai face greşeala să ne adresăm unui fals rea
list ca acel Colimare\, un tip fără umbră de 
talent. 

- Găseşti ? 
- Şi nu sînt singura, toată lumea e de ace-

iaşi părere la doamna de Saint-Florimond al 
cărei s,alon e plin întotdeauna de o~eni 
ele litere dintre cei mai sus-puşi şi care în pa
r:1anteză fie zis, m i-a promis că n e dă ~ come
dioară pe care o destinase teatrului contelui 
Castellane. ,,Scumpa mea, mi-a mai spus chiar 
ieri., cum se poate că soţul tău, care este to
tuşi un om de spirit şi inteligent, să aibă fie ş i 

cea mai mică simpatie pentru oameni complet 
lipsiţi de fantezie şi de stil ca acest Colimarel ?" 

- Pe cine să iau, dumnezeule, pe cine ? 

- Un om de litere. 
- Asta vreau şi eu, clar unde să-l găsesc ? 
- E tocmai ce i-am spus şi doamnei de 

Saint-Florimond. ,,Caramba ! mi-a răspuns ea, 
dacă asta te îngrijorează, vom găsi foarte re
pede omul de care aveţi nevoie. Cunoaşteţi, 

fără îndoială, scenetele lui Etienne Sansonnet. 

1945 

- Nu vrei si1 fii redactor la editura mea ? -
zice Maria (Artur) Arsene, servindu-mă cu se
minţe de floarea soarelui, pc Sărindar, peste 
drum de „Rornânia, Liberă " . 

- Ce editură ? - întreb. 
- Deocamdată nu exis tă. Dar angajez oa-

meni. Dacă apuc vreo doi-trei ca lumea , îi dau 
drumul. li zice ,,Continent". 

- Inscamnă că ai si bani. .. 
- Am. Nu-s ai rn i, dlar îi am. 
- Ai cui sînt? 
- E ... subvenţionată. 
- Unele va fi editura asta ? 
- Aici. 
Şi -mi arată ultimul etaj al clădirii. 

- Ei, ce zici ? Vrei ? 
- Păi nu ştiu ce e aia redactor, ce înseamnă 

editură, ce trebuie să învăţ ... 
- Parcă eu ştiu ? O pornim, şi gata. 
!mi spune, în linii .foarte generale, cam ce s-ar 

cere şi cam cît salariu aş primi. 
Dupi'i două zile ne instalăm în ciimărutele de 

s ub acoperiş ş i începem. Avem un tel1nician 
bi\trîn ... ş i un şef priceput, care a mai lucrat 
,,în branşă", după vorba lui. 

... Iată-mă-s redactor ele editură ! 
Incep să caut scriitori, artişti, autori, tradu

că tori... 

Dar pri!ma carte pe care o scot, e chiar a 
mea. Cu versul"i satirice. Arsene e de acord 
s-o ilustreze un caricaturist foarte tînăr, care 
a făcut vîlvă prin revistele umoristice. Il cheamă 
Ion Popesc u. Semnează Gopo. 

Mi se f i xează tirajul la 2 OOO exemplare. Eu 
am sc l'is~o, eu o culeg în t ipogr,afic, ele mînă, 

alături de lucrător, o corectez, stau toată ziua 
la zincografic, apoi lîngă paginatori, la ma~inile 
p!lane, la legă tor i e ... 

E gata. 

E plin de duioşie, spumos, vaporos, sentimen
tal şi, mai ales, moral. Fiecare scenă de San
sonnet e o comedie ; scrie cu o pană căzută 

din aripa unui arhanghel. Ceea ce iese de sub 
condeiul lui nu sînt piese, sînt perle, diamente, 
flori ; antologia lui este o bijuterie în-octavo 
cu copertă galbenă. Numai Sansonnet poate con
stitui norocul teatrului vostru". 

- Unde locueşte, să mă duc să- l caut? spu
neţi-mi repede strada, numărul, casa ? 

- N-are casă, mi-a spus doamna de Saint
Florimond, ci un cuib ; ca toţi ;;idevi;iraţii oa
meni de litere, Sansonnet locuieşte în provin
cie ; numai acolo, într-un tihnit refugiu, de
parte de zgomotul supărător al bulevardelor, 
pot avea acele tainice convorbiri în care muza 
le împărtăşeşte cele ma fermecătoare secreta 
ale ei. Sansonnet locuieşte la Quimper-Corentin. 

- Ii voi scrie imediat. 
,,Domnule, 
Am nevoie de o piesă în trei acte ; dacă, din 

întîmplare, aveţi una în portofoliu, sînt dispus 
s-o accept, s-o bag în repetiţii şi să fie imediat 
jucată. Binevoiţi a-mi menţiona condiţiile dum
neavoastră, subscriu la ele dinainte. 

Prea umilul şi prea supusul 
dumneavoastră servitor, 

Joseph Prudhomme." 

- Să nu faci asta, a continuat soţia mea, nu 
aşa se scrie unui om de litere. 

Iată un model de scrisoare pe care doamna 
de Saint-Florimond mi l-a dictat pentru San
sonnet: 

• ,,Ştiu _ _ că vîlva . şi faima vă inoportunează şi 

ca fug, ţ1 de glorie cu aceeaşi ardoare cu care 
o urmăresc alţi autori, Iertaţi-mă că vă smulg 
pentru o clipă din dulcile dumneavoastră vi
sări şi că sperii muza cuibărită în căminul dum-• 
neavoastră. Am citit cu înduioşare, ca toţi cei 
c~re simt ceva vibrînd sub sînul lor stîng, di
v~nele dumneavoastră compoziţii. Mi-am spus 
ca s-ar face un imens serviciu publicului dacă 
i s-ar apropia de buzele uscate licoarea răco

ritoare pe care o vărsaţi într-o cupă de onix 
şi de aur ; publicul e însetat de morală şi de 
duioşie. Lăsaţi-mă să contribui şi eu la împăr
ţirea acestei mieri savuroase pe care poezia 
dumneavoastră o culege de ici, de colo, din 
toate florile sentimentului şi ale cugetării. 

Prin rîs îndrepta vechea comedie moravurile 
a dumneavoastră urmăreşte acelaşi scop stî/ 
nind lacrimi caste. Acordaţi-mi permisiunea de 
a pune în scenă una din lacrimile dumneavoa
s\ră. Nu îndrăznesc să vă cer ceva inedit, dar 
razorul dumneavoastră este aici, pe masa mea, şi 
să culeg din e1 o floa,re este tot ceea ce cer. 

Actorii, decorurile, teatrul meu vă stau la 
dispoziţi e. Nu vă închipuiţi, domnule, de ce 
bucurie sînt cuprinşi aceşti oameni de treabă 

numai la gîndul de a memora proza dumnea
voastră şi de a interpreta unele dintre f~rme
cătoarele dumneavoastră creaţii. Am fi venit 
în solie la Quimper-Conentin să vă implorăm 

să ne îndepliniţi dorinţa, clacă nu ne-am fi te
mut că vom face să tacă privighetorile poeziei 
ce cîntă fără încetare pe trandafirul înflorit al 
imagina ţiei dumneavoastră. 

- Bravo ! - zice directorul. 
- Merge - zice şeful. 
- O să ne sărăcească dar e frumuşică -

zice tehnicianul cel bătrîn'. 
- Eu am făcut-o ! m.ă mîndres<'. 
Arsene mă serveşte din nou cu nelipsitele lui 

seminţe ~i hotărăşte : 
- Tu s-o şi vinzi ! 

1948 

Maria Fliotti montează la teatru-i propriu 
Filumena se mărită de Eduardo de Filippo. ln 
distribuţie, actriţa şi Ion Iancovescu. La repe
tiţia generalii, comisia de vizionare constată că 

se spun pe scenă prea multe vulga rităţi ş i cere 
,,reven irea la text" . 

Directoarea protestează, explică, dar pînă la 
urmă e nevoită să făgăd uiască „netezirea aspe
rităţilor de limbaj". 

La premieră, ea păstrează totuşi cea ce i se 
pare că are „acroc la public, fiindcă pentru el 
jucăm". 

In scena cu fiii adunaţi în jurul ei, Filumena, 
urcată pe masă ca o leoaică, strigă cutremură

tor : ,,Eu sînt F ilumena ! (pauză - apoi cu 
intonaţie clară de înjurătură ) Mama voastră !" 

Spectatorii se amuză, evident. Alte asem enea .. . 
interpretării , care nu modifică sensul dar pun 
accente neprevăzute şi aduc frazăr i neobisn uite 
indispun grav Direcţ ia generală -a teatreloi·, car~ 
anunţă „s uspendarea spectacolului pînă ce se 
va reveni la textul in i ţial". 

* 
Aurel Baranga e numit inspector general în 

D irecţia generală a teatrelor. 

* 
Arleziana de Alphonse Daudet la Teatrul Na

ţional. Se impune, cu deosebire, un tînăr actor , 

Henri 
Bonaventure 
Monnier 

Cel mai umil dintre 
admiratorii dumneavoastră". 

Am scris această scrisoare, care a plecat în 
aceeaş i seară. Soţia mea şi cu m ine aşteptăm 
răspunsul cu o vie nerăbdare. 
După succesul de prestigiu obţinut cu piesa 

realistului Coli,mard, nu-i ma,i recunosc pe oa

menii din juru1 meu. 
Actorii, care mă numeau părintele şi binefă

cătorul lor, se poartă faţă ele mine cu ~ deo
sebită riiceal(t . In Joc să alerge în întîmpmaren 
mea, cum făceau odinioară cînd apăream în 
foaier, se înd părtează şi mă ocolesc. 

Plasatoarele şuşotesc cînd mă văd străbătînd 

un culoar. 
Administratorul mi-a cerut ieri o întrevedere 

între patru ochi, l-am primit azi dimineaţă la 
ora micului dejun. 

- Domnule, mi-a spus, nu mai pot să tac. 
- Vorb i ţi, prietene drag, vorbiţi ! Ce se în-

tîmplă? 
- Circulă zvonuri supărătoare pe seama dum

neavoastră. 
- Ce zvonuri ? Explicaţi-vă. 
- Se susţine că nu puteţi face faţă loviturii, 

că sînteţi în plină degri ngoladă, că urmează să 
depune\i bilanţu l. 

M-am înroşit de indi gnare. 
- Şi cine poate răspîndi asemenea calomnii ? 

cine este mişelul care îşi permite? ... 
- Domnul Souplet. Oh ! dumnezeule, nu o 

(ace pe ascuns, o spune oricui are urechi să-l 

audă ; mc1i afirmă că şi-a dat seama de la 
început că asta nu poate dura, că nu vă price
peţi deloc la administraţie, că nimeni nu mai 
vrea să lucreze pentru teatrul dumneavoastră 
şi că ştie din sursă sigură că aţi fost nevoit să 
cereţi piese unor autori de la Quimper-Coren
tin. 

- E adevărat că Etienne Sansonnet locuieşte 
la Quimper-Corentin, dar el aparţine întregii 
Franţe, şi în curînd cel m ai strălucit dintre 
succese mă va răzbuna pentru absurdele ca
lomnii ale ticălosului de Souplet. 

- Aşadar, nu vă daţi bătut ? 
- Nici prin gînd nu-mi trece. 
- Păstraţi direcţia ? 
- Mă cramponez de ea. 
- Sînt fericit să aflu această veste bună ; 

sper că nu-mi veţi purta pică pentru că v-am 
avertizat. 

- V-aţi făcut datoria, vă mulţumesc. 

- O să montaţi aşadar o piesă a lui Etienne 
Sansonnet? 

- Şi încă unn complet inedită . Am primit 
astăzi o scrisoare în care mă anunţă că mi-a 
trimis manuscrisul. 

- Atunci sîntem asiguraţi în privinţa asta. 
- Nu-i aşa? 
- Oh, dumnezeule, da ! 
- Anunţă-le tuturor oamenilor din teatru ves-

tea. 
-: Alerg. L_e va face o foarte mare plăcere. 
Cine s-ar f1 aşteptat vreodată la o asemenea 

co.~1portar~ clin pa_rt_ea acestui Souplet, care se 
matase aht de fenc1t, atît de mulţumit de pre
zenţa mea la conducerea teatrului. Oh ! oame
nii ! oamenii ! 

P rezen tare şi traducere de 
Sanda MIHAESCU-BOROIANU 

i Divan Le Peletier - cea mai frecventată 
cafenea literară ş i artistică în anii 1837-
1859. 

care-~i j o~că rolul cu tragism fin ş i distincţie : 
Gabriel Danciulescu. 

M~ tul~ură sui!a lui Bizet, pe care o aud 
pe~ttr_u. prima oara !ii care a fost excelent in
sera a m reprezentaţie. 

* 
„Ci1~e e fata asta, dom'Je ? De unde a apărut 

asta? exclamă uim 1·t I ·t · . 
rînd - .. 1 

' , )a nnul cron icar cobo~ 
. scan e Teatrului „Comedia", însoţit, pre

ven1toi:, de Sică Alexandrescu. 
Se iad~se Racheta spre lunli de Clifford Odets 

desto i n i~ă eam;ic;l~f{ă_Bertola E o tînără foart~ 

- Bertola ? îsi dă cronicarul pălă . 
Să · s · • - 't na pe ceafă 

b
• -'. pui !ca as. a nu-i n ume de teatru Schim . 
a-i nume e. · -

regiz!~f.l ei, cum să i-l schimb ? - se miră 

Critic~! convine că poate să rămînă a~a 
- Aţi lansat o rachetă spre astre ' z· ... · 

modest, dintr-o parte. . ic ş i eu ,, 

- . Dar ăSta cine mai e ? - întreabă bătrînul 
cron1Qar. 

Sică dă explicaţia cuvenită • = ~Jînăru~ dv. col~g... · • 
: Zl~e con_fr atele - cmd vorbesc doi 

~~f1:?; ca noi, tu mvaţ{He să taci. Cel mult 
n L1 etezab/e spunem. Aşa, pentru po ter itate Dar 

aga m vorbă. · 

* 

. Si~ă Alexandrescu montează la Comedia o 
p iesa oarecare de Marcel Acha 1·d o co d" 
frantuz • • me 1e 

. . eas<:,a romanţioasă Aupres de ma blo d 
T1tl~1l . r°1:1~_nesc : Lîngă draga mea. E pove~te~ 
unei_ fam tlu de-a lungul un ui secol mi se .. 
In timp~l repetiţiilor, cred, îi vine ideea ne~;~f~ 
p_om.em_ta s-o m onteze deandoaselea : de la „fîr
ş 1 t la mceput. Istoria rămîne perf ct valabilă. 

ATENEU 


	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_01
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_02
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_03
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_04
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_05
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_06
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_07
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_08
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_09
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_10
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_11
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_12
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_13
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_14
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_15
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_16
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_17
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_18
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_19
	00173-Ateneu-1982-09-brut_Page_20


 
 
    
   HistoryItem_V1
   PageSizes
        
     Action: Make all pages the same size
     Scale: Scale width and height separately
     Rotate: Counterclockwise if needed
     Size: 11.693 x 16.535 inches / 297.0 x 420.0 mm
      

        
     0
            
       D:20190816070355
       1190.5512
       a3
       Blank
       841.8898
          

     Tall
     1
     0
     747
     269
     qi3alphabase[QI 3.0/QHI 3.0 alpha]
     CCW
     Separate
            
                
         AllDoc
              

      
       PDDoc
          

      

        
     QITE_QuiteImposingPlus3
     Quite Imposing Plus 3.0j
     Quite Imposing Plus 3
     1
      

        
     20
     19
     20
      

   1
  

 HistoryList_V1
 qi2base





